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PROSAM, S.r.o.
sídlem: Praha 4, Na Klaudiánce 1121/6a, PSČ 147 00
ıčO: 494 51 821
Dıč: cz49451821
Zapsaná v registru Městského soudu v Praze, Odd. C, vložka 39308
zastoupená mocněncem společnosti
bankøvní Spojení: čs, as., č. účtu 108400399 / 0800

(dále jen „Dárce")

Městská nemocnice Ostrava, příspěvková organizace
Sídlem: Nemocniční 898/20A, 728 80 Ostrava-Moravská Ostrava
ıčO: 00635162
Dıčz c200635162
příspěvková organizace nezapsaná v Obchodním rejstříku; registrace poskytovatele
zdravotních služeb rozhodnutím Odboru Zdravotnictví Krajského úřadu Moravskoslezského
kraje, čj. MSK 37534/2019 ze dne 20. 3. 2019 ve Znění následných rozhodnutí O registrací
zastoupená: editelem
bankovní spojení: Československá Obchodní banka, a.s., č. účtu 374028083/0300.
(dále jen „Obdarovaný“)

uzavírají vsouladu s ustanovením § 2055 a násl. zákona Č. 89/2012 Sb., Občanského Zákoníku, ve
Znění pozdějších předpisů níže uvedeného dne, měsíce a roku tuto

1.1.

1.2.

1.3.

2.1.

2.2.

darovací smlouvu
(dále jen „Smlouva" nebo „tato Smlouva")

Článek 1.
Předmět Smlouvy

Dárce se touto Smlouvou Zavazuje Obdarovanému bezplatně převést do vlastnictví dar -
18.000 ks novorozeneckých jednorázových plen, 6 stojánků na pleny, 1.215 jmenovek na
postýlku, vše od Značky Tesco Fred&Flo, v celkové hodnotě 63 915,- Kč bez DPH (dále jen
„Dar"). Dar je poskytnut pro Zdravotnické účely, na rozvoj a chod novorozeneckého Oddělení
Městské nemocnice Ostrava.
Obdarovaný nabídku Dárce na bezplatně převedení Daru do vlastnictví Obdarovaného
přijímá.
Obdarovaný se zavazuje Dar využít či využívat k dosahování účelů vymezených v ustanovení
§ 20 odst. 8 Zákona č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, ve znění pozdějších předpisů.

Článek 2.
Společná a závěrečná ustanovení

Práva a povinnosti Smluvních Stran vyplývající z této Smlouvy se řídí příslušnými
ustanoveními platného právního řádu, Zejména .Občanského Zákoníku.
Tato Smlouva nabývá platnosti dnem jejího uzavření kterým je den podpisu Obdarovaného.
Obdarovaný je dle ustanovení Zákona č. 340/2015 Sb., O zvláštních podmínkách účinností



2.3.

2.4.

2.5.

2.6.

2.7.

2.8.

některých smluv, uveřejňování těchto Smluv a o registru Smluv (Zákon O registru smluv),
povinnen Smlouvu po jejím uzavření uveřejnit. Smluvní Strany Se dohodly na tom, že tato
Smlouva, její případné dodatky a Související dokumenty, bude uveřejněna v registru smluv v
celém jejím rozsahu. Smlouva Se Stane účinnou jejím uveřejněním v registru Smluv, které
zajistí Obdarova ný.
Jakékoli spory mezi smluvními Stranami vyplývající Z této Smlouvy nebo vzniklé v souvislosti
S ní budou řešeny nejprve Smírně. Nepodaří-li Se smírného řešení dosáhnout dojednoho
měsíce ode dne, kdy některá Ze Smluvních stran druhé smluvní straně oznámí Své
přesvědčení o existenci Sporu nebo svůj návrh na jeho řešení, bude spor rozhodnut na návrh
kterékoli Smluvní strany obecným soudem.
Nevyplývá-li Zpísemného ujednání smluvních stran výslovně něco jiného, budou jakákoli
oznámení, včetně případných výzev, či jiná Sdělení předpokládaná podle této Smlouvy nebo
v Souvislosti S ní učínéna písemně. Přípustnou formou jejich doručování podle této Smlouvy
je Osobní předání oproti podpisu nebo doručení poštou formou doporučené zásilky na adresu
uvedenou vúvodu této Smlouvy nebo na jinou doručovací adresu písemně oznámenou
odesílateli vsouladu Stímto ustanovením. Za doručení Se pro účely této Smlouvy považuje
též případ, kdy adresát Odmítne Osobní předání nebo doručení poštou.

Tato Smlouva může být měněna pouze dohodou smluvních Stran v písemné formě, přičemž
Změna této Smlouvy bude účinná kokamžiku Stanovenému vtakovéto dohodě. Nebude~li
takovýto okamžik Stanoven, pak Změna této Smlouvy bude účinná ke dni uzavření takovéto
dohody.
Tato Smlouva je sepsána ve dvou stejnopisech, Z nichž každá Ze smluvních stran obdrží jeden
Stejnopis.
Každá Ze Smluvních Stran prohlašuje, že tuto Smlouvu uzavírá Svobodně a vážně, nikoliv
vtísni Za nápadně nevýhodných podmínek, že považuje obsah této Smlouvy Za určitý
a Srozumitelný a že jsou jí Známy všechny skutečnosti, jež jsou pro uzavření této Smlouvy
rozhodující.
Předchozí písemný souhlas Zřizovatele Obdarovaného s přijetím majetku Darovací Smlouvou
ve Smyslu ustanovení Zák.č .250/2000 Sb., ve Znění pozdějších předpisů, byl radou města
v Zastoupení Zřizovatele udělen rozhodnutím č OŤrYQˇZ/,Q [74g .iu/l Ze dne ŠÚ '3 SQ/q.
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PLNÁ Moc

kterou my,
PROSAM, s.r.o.,
ıčo: 494 51 821

se sídlem Praha 4, Podolí, Na Klaudiánce 1121/68,
PSČ 147 00, Česká republika

zapsaná vobchodním rejstříku vedeném Městským soudem
v Praze, oddíl C, vložka 39308

(„Spoíečnost")

udělujeme

byte

aby nás zastupovala ve všech věcech, aby prováděla
veškerá jednání související s provozem Společnosti, např.
přijímala a přebírala všechny listiny a písemnosti, podávala
návrhy a žádosti, uzavírala smíry a narovnání, uznávala a
uplatňovala nároky nebo se jich vzdávala, jednala se
zaměstnanci, uzavírala ` smlouvy spojené sprovozem
Společnosti atd.

Tato plná moc se dále uděluje kveškerým jednáním za
společnost PROSAM, s.r.o. vůči třetím osobám, zejména
však

ı k uzavírání a podepisování veškerých smluv, jejichž
smluvní stranou je Společnost,

I k veškerým jednáním vůči zaměstnancům
Společnosti, tj. Zejména k uzavírání, změnám a
ukončování pracovních Smluv,

ı k veškerým jednáním s bankami,

0 k veškerým jednáním a právním úkonům s Českou
spořitelnou, a.s., IČ: 45244782, se sídlem Praha 4,
(Jlbrachtova 1929/62, 14000, zejména kzaložení a
zrušení účtů a dispozici s nimi,

ı k veškerým jednáním s příslušnými správci daně,
a/nebo jinými státními orgány v rozsahu, v jakém je
jim svěřena působnost v oblasti správy daní,
příslušnými orgány sociálního zabezpečení, včetně
obecních úřadů a obecních živnostenských úřadů, a
to vrozsahu vjakém na úseku sociálního
zabezpečení vykonávají působnost, se všeobecnou
zdravotní pojišťovnou České republiky nebo
jakoukoliv jinou Zdravotní pojišťovnou provádějící
veřejné zdravotní pojištění, se společností
Kooperativa pojišťovna, as., Vienna insurance
Group, IČO: 47116617, se sídlem Praha 8, Pobřežní
665/21, PSČ 18600 a společností Česká pojišťovna
as., lČO: 45272956, Se sídlem Praha 1, Spálená
75/16, PSČ 113 04, Ministerstvem práce a
sociálních věci České republiky a Úřadem práce
České republiky, jeho generálním ředitelstvím a
jednotlivými pobočkami a kontaktními pracovišti,
se Státním úřadem inspekce práce a jeho

POWER OF ATI'ORNEY

which we,
PROSAM, s.r.o.,

lD No.: 494 51 821
with lts seat in Prague 4, Podolí, Na Klaudiánce 1121/68, ZiP

code 147 00, Czech Republic
registered with the Commercial Register maintained by the

Municipal Court in Prague, section C, entry 39308
(the "Company")

grant to

resldi ,

to represent us singly and Soiely in all matters, to take all acts
connected with the operation oí the Company, e.g. to take over
all documents and Other papers, to file proposals and
applications, to conclude settlernents and adjustments, to
make claims or to waive them, to negotiate with the
employees, to conclude the contracts connected with the
operation of the Company etc.

This power of attorney is also granted to represent PROSAM,
S.r.o. in all legal matters towards third parties, especially

ı to conclude and sign all contracts, where the
` Company is a contractual party,

s to conduct all acts to the employees of the Company,
i.e. especially to the conciusions, changes and
terminations of the employment contracts,

I to conduct all negotiatlons with banks,

v to conduct all negotlations and legal acts with Česká
spořitelna, 8.5., identification No: 45244782, with its
registered Seat in Prague 4, Olbrachtova 1929/62,
14000, especially to open and close bank accounts
and dispose with them,

0 to conduct all negotiations with relevant financial
authorities, and/or other state authorlties insofar
they are empowered to act on behalf of tak
administration, relevant state authorities of Social
insurance, including municipai authorities and
general trade license offices insofar they are
empowered to act on behah' of the social insurance,
the General Health Insurance Company of the Czech
Republic or any other health insurance company
providing the public health insurance, Kooperativa
pojišťovna, 8.5., Vienna insurance Group, lD No.:
47116617, with lts seat at Prague 8, Pobřežní 665/21,
ZiP Code 186 00, and Česká pojišťovna a.s., ii) No.:
45272956, with its seat at Prague 1, Spálená 75/16,
ZlP Code 113 O4, the Ministry of Labour and Social
Affairs of the Czech Republic and before the Labour
Office of the Czech Republic, its general headquarters
and particular divisions and contact departments, the
State Labour lnspectlon Office and its



oblastními inspektoráty, Hygienickou Stanicl
hlavního města Prahy a jejími pobočkami a dalšími
úřady vykonávaiicimi Státní správu v ochraně
veřejného zdraví, pojišťovnami, živnostenskými
úřady, Úřadem průmyslového vlastnictví a jinými
správními orgány, i

k podání daňových přiznání, veškerých ohlášení a k
podepisování účetních závěrek,

k uzavírání darovacich nebo iiných smluv s
nemocnicemi nebo jinými zdravotnickými
zařízeními v České republice, a to dle smluv: o
Obchodni spolupráci, uzavíraných mezi Společnosti'
a jejími obchodními partnery, a to za předpokladu,
že bude Společnost na základě piné moci udělené
obchodním partnerem zmocněna k podpisu takové
darovací nebo jiné smlouvy v zastoupení
obchodního partnera.

inspectorates, the Hygienical Station of Capital
Prague and its branch offices and other state
authorities executlng state authority in the field of
public health, insurance companies, the Trade
Licensing Offices, the Czech Patent Office, and other
administrativa bodies,

to Submit declarations of taxes, all notifications and
to Sign Statements of balancës,

to conclude donation agreements and other
contracts with hospitals and other healthcare
institutions in the Czech Republic under the
agreement on business cooperation concluded
between the Company and its business partners,
provided that the Company will be empowered on
the basis of a power of attorney granted by a
business partner to sign Such a donation agreement
or other contract in substitution of the business
pa rtne r.

Tato plná moc Je vyhotovena dvojiazyčně, a sice vjazyce This power of attorney is executed bilingually, in English and
anglickém a českém. V případě iazykových odlišností Je Czech. in case of language differences the Czech version shall
česká verze verzí rozhodnou. prevaii.

Místo/ Place:
Datum / Date:

Zmocnění přijímám: i hereby accept this appointmentx-



Ověření - legalizace
Běžně číslo ověřovací knihy: 0/11/3041-3045/2018ˇ-
Ověřuji že : -------------------

tutc listinu přede mnou vlastnoručně podepsala.~--
Totožnost byla prokázána z úředního průkazu. ------
v Praze dne z 11.06.2018

Š



PŘEDÁvAcí PRoToKoL

DODAVATEL:
PROSAM, S.r.0., Na Klaudiánce 1121/6, 147 OO Praha 4

IČ: 49451821 DIČ: cz49451821
kontakt

oDBĚRATEL:
Městská nemocníce Ostrava, příspěvková organizace

Nemocniční 898/ZOA, 728 80 Ostrava-Moravská Ostrava

tímto potvrzuje převzetí níže uvedeného daru:

materiály Značky TESCO Fred&Flo

Položka číslo Název produktu Počet ks

1 dětskéjednorázové pleny NEWBORN 2 100

2 Stojany na plenky 6

3 jmenovky na postýlky 1 215

4 PR plakáty vel. A1 2
a jeho použití pro potřeby novorozeneckého oddělení

,Š '/ 4
VOStravě dne: of Q ' 9M/ 9

Přebíraiící

Podpis:




